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Mission permanente du Nicaragua près l’Organisation des États Américains
Washington, DC.,

Washington ,9 avril 2008  

PMN-OEA2552

      La Mission permanente du Nicaragua près l’Organisation des États Américains présente ses compliments su Président du Groupe de travail mixte du Conseil permanente et de la CEPCIDI, l’Ambassadeur Camilo Ospina, chargé de la négociation du projet de Déclaration de Medellín “Jeunesse et valeurs démocratique » et a l’honneur de lui faire parvenir sous ce couvert la proposition du Nicaragua relative au Projet de Déclaration de Medellín. 
    À cet égard, la Mission saurait gré que ce document soit distribué aux États membres aux fins d’examen à la prochaine réunion du Groupe de travail chargé de négocier le projet de Déclaration. 
     La Mission permanente du Nicaragua près l’OEA saisit cette occasion pour renouveler au Président du Groupe de travail mixte sous référence chargé de négociation le Projet de Déclaration  de Medellín les assurances de sa très haute considération..
Son Excellence Monsieur l’Ambassadeurr Camilo Ospina
Représentant permanente de la Colombie
Président du Groupe de travail sur le projet de  

Déclaration de Medellín “Jeunesse et valeurs démocratiques »
Washington, D.C. 

PROPOSITIONS DU NICARRAGUA  RELATIVES AU PROJET DE DÉCLARATION DE MEDELLÍN 
TRENTE-HUITIÈME SESSION ORDINAIRE DE L’ASSEMBLÉE GÉNERALE DE L’OEA
Paragraphe 13
RECONNAISSANT que le travail et les valeurs démocratiques permettent le façonnement et le développement  de compétences et de capacités chez la population jeune des Amériques et constituent des éléments essentiels à leur préparation à la vie, et à leur insertion dans les domaines politique, social et productif.

Paragraphe 15

Que l’état de pauvreté, d’exclusion sociale et de vulnérabilité dans lequel se retrouve un grand nombre de jeunes dans le Continent américain, requiert l’application  de stratégies et programmes destinés à éliminer la faim et la pauvreté et à promouvoir l’obtention d’un emploi décent et l’accès aux avantages de l’éducation et de la santé, de sorte qu’ils puissent être pleinement intégrés à la vie économique, social et politique de nos sociétés. .

Paragraphe 19 bis.

DÉCLARENT
‘Que, comme il est indiqué dans le Programme d’action mondiale pour la jeunesse élaboré par les Nations Unies, l’éducation et le travail représentent les intérêts de base et essentiels des jeunes et constituent  le soutient à l’adoption d’une culture et de valeurs démocratiques. 
Paragraphe 21 bis
S’engager à garantir la protection des droits fondamentaux des jeunes et à avancer vers la promotion de leurs droits économiques, sociaux et culturels, étroitement liés au développement intégral, à la croissance économique dans l’équité, et à la consolidation de la démocratie.

Conscients des graves menaces qui se posent pour l’environnement et le besoin d’encourager chez les jeunes une plus grande éducation en vue de leur protection, tout en protégeant  les générations futures des conséquences de la dégradation de l’environnement et en encourageant la création de technologies optionnelles moins polluantes, sans affecter la production alimentaire. 
Paragraphe 28
Ratifier l’engagement d’éliminer toutes les formes de discrimination contre les jeunes, fondées sur des critères d’âge, de sexe, d’incapacités, d’origine ethnique et raciale, de statut social, d’opinions et d’affiliation politique, de langue, de religion et d’expression culturelle, et promouvoir la participation des jeunes dirigeants appartenant aux groupes minoritaires dans la dynamique du développement et la participation démocratique.

Paragraphe 34.

S’engager à promouvoir des actions communes visant à garantir le respect des droits des jeunes migrants, quelle que soit sa situation ou sa condition migratoire, particulièrement de ceux qui sont soumis à des manifestations de discrimination, de traitements cruels, inhumains et dégradantes, en encourageant le développement social et économique des jeunes à travers la migration régulière et leur participation active aux sociétés des pays de destination; et impulser les initiatives qui qualifient et sanctionnent le trafic illégal d’immigrants et à la traite de personnes, spécialement parmi la jeunesse. 
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